
f) pru`i neta~ne informacije u vezi sa podno{ewem
zahtjeva za upis, izmjenu i dopunu registracije, odnosno
prestanak rada (~l. 8. i 12.). 

2. Nov~anom kaznom u iznosu od 100 KM do 1.000 KM za
prekr{aj iz stava 1. kazni}e se i odgovorno fizi~ko lice,
predstavnik registrovanog pravnog lica. 

3. Postupak za izricawe nov~anih kazni iz st. 1. i 2.
bli`e }e se urediti podzakonskim aktom Ministarstva. 

^lan 17.
1. Sredstva napla}ena po osnovu nov~anih kazni za

prekr{aje iz ~lana 16. upla}uju se u buxet Bosne i
Hercegovine. 

IV - POGLAVQE

PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 18.
1. Pravna lica koja su osnovana od institucija Bosne i

Hercegovine prije stupawa na snagu ovog zakona du`na su
podnijeti zahtjev za registraciju u skladu sa odredbama ovog
zakona, u roku od 30 (trideset) dana od dana stupawa na snagu
ovog zakona. 

2. Pravna lica iz stava 1. du`na su usaglasiti svoje akte
sa odredbama ovog zakona i ista, u roku od 3 (tri) mjeseca od
dana stupawa na snagu ovog zakona, dostaviti
Ministarstvu. 

^lan 19.
1. Savjet ministara }e u roku od 30 (trideset) dana od

dana stupawa na snagu ovog zakona propisati bli`e odredbe
o uslovima koje trebaju ispuwavati ~lanovi Komisije,
na~inu rada i dono{ewu odluka Komisije (~lan 14. stav 6.). 

2. Ministarstvo }e u roku od 60 ({esdeset) dana donijeti
slijede}e podzakonske akte: 

a) o ~uvawu, vo|ewu i rukovawu Registrom (~lan 4. stav 2.),
b) o formi i sadr`aju zahtjeva u vezi sa registracijom

(~l. 5. i 12.),
c) o vrsti i sadr`aju rje{ewa Ministarstva (~lan 11.

stav 1.),
d) o postupku za sprovo|ewe mjera (~lan 13. stav 3.),
e) o postupku za izricawe nov~anih kazni (~lan 16. stav 3.). 
3. Podzakonski akti iz st. 1. i 2. objavquju se u

“Slu`benom glasniku BiH”, u slu`benim glasnicima
entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine. 

^lan 20.
1. Ovaj zakon stupa na snagu odmah i objavquje se u

“Slu`benom glasniku BiH”, “Slu`benim novinama
Federacije Bosne i Hercegovine”, “Slu`benom glasniku
Republike Srpske” i “Slu`benom glasniku Br~ko
Distrikta Bosne i Hercegovine”.

Koriste}i se ovla{}ewima koja su data Visokom pred-
stavniku ~lanom V Aneksa 10. (Sporazum o implementaciji
civilnog dijela Mirovnog ugovora) Op{teg okvirnog spo-
razuma za mir u Bosni i Hercegovini, prema kojem je Visoki
predstavnik kona~ni autoritet u zemqi za tuma~ewe nave-
denog Sporazuma o implementaciji civilnog dijela
Mirovnog ugovora; i posebno uzev{i u obzir ~lan II 1. (d)
istog Sporazuma prema kojem Visoki predstavnik “pru`a
pomo}, kada to ocijeni neophodnim, u iznala`ewu rje{ewa
za sve probleme koji se pojave u vezi sa implementacijom
civilnog dijela”.

Pozivaju}i se na stav XI 2. Zakqu~aka sa konferencije
Savjeta za implementaciju mira koji se sastao u Bonu 9. i 10.
decembra 1997. godine, u kojem je Savjet pozdravio namjeru
Visokog predstavnika da iskoristi svoj kona~ni autoritet
u zemqi za tuma~ewe Sporazuma o implementaciji civilnog
dijela Mirovnog ugovora da bi pomogao u iznala`ewu
rje{ewa za probleme, kako je prethodno re~eno, “dono{ewem
obavezuju}ih odluka, kada to bude smatrao neophodnim,” u
vezi sa odre|enim pitawima, ukqu~uju}i (u skladu sa pod-
stavom (c) ovog stava) i “druge mjere u svrhu obezbje|ewa
implementacije Mirovnog sporazuma na cijeloj teritoriji
Bosne i Hercegovine i wenih entiteta”.

Konstatuju}i da je zbog postojawa potrebe za sveobuhvat-
nim sistemom pravila i propisa za sektor emitovawa,
Visoki predstavnik 11. juna 1998. godine donio Odluku o
uspostavqawu Nezavisne komisije za medije.

Nadaqe konstatuju}i da je zbog propusta Parlamentarne
skup{tine da usvoji Zakon o telekomunikacijama Bosne i
Hercegovine koji je podnio Savjet ministara, Visoki pred-

stavnik 11. septembra 1998. godine donio Odluku o
dono{ewu Zakona o telekomunikacijama, “Slu`beni glas-
nik Bosne i Hercegovine”, broj 10/99.

Imaju}i na umu preporuke Savjeta za implementaciju
mira iz Kominikea od 7. decembra 2000. godine, u kojem je
podr`ao namjeru Visokog predstavnika da osna`i sveobuh-
vatan pristup oblasti komunikacija spajawem nadle`nosti
Nezavisne komisije za medije i Regulatorne agencije za
telekomunikacije.

Podsje}aju}i na preporuke Savjeta za implementaciju
mira od 23/24. maja 2000. godine, kojim se Visokom pred-
stavniku povjerava da obezbijedi da se na nivou dr`ave u
veoma kratkom roku uspostave regulatorni mehanizmi za
telekomunikacije i medije, da ni na jednom nivou vlasti ne
do|e do dvostruke nadle`nosti ili sukoba nadle`nosti, i
kojim se strane upozoravaju na potrebu da podsti~u razvoj
funkcionalnih i demokratski odgovornih zajedni~kih
institucija.

Daqe podsje}aju}i da je 2. marta 2001. godine Visoki
predstavnik donio Odluku, “Slu`beni glasnik Bosne i
Hercegovine”, broj 8/01, “Slu`bene novine Federacije
Bosne i Hercegovine”, broj 11/01 i “Slu`beni glasnik
Republike Srpske”, broj 12/01, o spajawu nadle`nosti
Nezavisne komisije za medije i Regulatorne agencije za
telekomunikacije ~ime je uspostavqena Regulatorna agenci-
ja za komunikacije.

Konstatuju}i da je spajawe ovla{}ewa i funkcija
Odbora za implementaciju i generalnog direktora neophod-
no poslije prelaznog perioda da bi se omogu}ilo Agenciji
da ubudu}e vr{i svoje du`nosti u potpuno liberalizovanom
okru`ewu.

Uva`avaju}i da telekomunikacije imaju veoma va`nu
ulogu u privrednom razvoju svake zemqe kao i da otvarawe
oblasti telekomunikacija za konkurenciju predstavqa
ekonomsku dobit i za korisnike usluga i za poslovni sektor.

Uzimaju}i u obzir da je Savjet za implementaciju mira u
Kominikeu od 1. februara 2001. godine konstatovao da je
“potrebno poja~ati dinamiku ekonomske reforme” zbog toga
{to “su privatne investicije kqu~ni preduslov za zaus-
tavqawe produbqivawa privredne i socijalne krize u
Bosni i Hercegovini”.

Konstatuju}i da je privredni razvoj kqu~ni strate{ki
ciq me|unarodne zajednice u Bosni i Hercegovini, a pod-
sticawe konkurentnog okru`ewa za telekomunikacije sas-
tavni dio tog procesa.

Uzimaju}i u obzir da je Savjet za implementaciju mira u
svom Kominikeu od 13. septembra 2001. godine, pozvao
lokalne organe vlasti da preduzmu “potrebne odlu~ne i
konkretne korake u ciqu sprovo|ewa strukturalnih ekonom-
skih reformi koje su neizostavno potrebne za privla~ewe
stranih investicija”.

Uzimaju}i u obzir da je Savjet za implementaciju mira u
svom Kominikeu od 30-31. jula 2002. godine pozdravio preuz-
imawe obaveze da se stvori klima koja }e biti pogodna za
privatno preduzetni{tvo i ostvarivawe visoko kvalitet-
nih i pristupa~nih javnih usluga, time potvr|uju}i da je
najboqi na~in za podsticawe konkurentnog okru`ewa za
telekomunikacije djelotvorno i efikasno regulatorno
okru`ewe oja~ano sveobuhvatnim i jasnim pravnim temeqem
koji doprinosi pravnoj sigurnosti tr`i{ta neophodnoj za
investicije i razvoj.

Podsje}aju}i da je nacrt Zakona o komunikacijama Bosne
i Hercegovine bio u proceduri pred Savjetom ministara
proteklih 18 mjeseci.

Daqe konstatuju}i da su u Programu reformi, koji je
dogovoren izme|u organa vlasti Bosne i Hercegovine i
me|unarodne zajednice u julu 2002. godine, vlasti izrazile
spremnost da “donesu i sprovedu Zakon o komunikacijama
Bosne i Hercegovine kao kqu~ni korak u ciqu potpune lib-
eralizacije i tr`i{ne konkurencije u sektoru telekomu-
nikacija”.

Uzimaju}i u obzir da Zakon o komunikacijama Bosne i
Hercegovine, koji predstavqa preduslov za strana ulagawa
i neophodan element za regulatorno tijelo koje }e biti u
potpunosti funkcionalno i imati neophodna ovla{}ewa,
tek treba biti donesen.

S obzirom da implementacija ovog zakona i wegovi
ciqevi zahtijevaju politi~ki nezavisnu Regulatornu agen-
ciju za komunikacije koja se oslawa na izuzetnu stru~nost i
sposobnost ~lanova Savjeta Agencije i generalnog direkto-
ra, neophodno je stoga obezbijediti da ~lanovi Savjeta
Agencije i generalni direktor budu iskqu~ivo imenovani

Ponedjeqak, 11. novembar 2002. SLU@BENI GLASNIK REPUBLIKE SRPSKE Broj 71 - Strana 3



na osnovu wihovog integriteta, znawa i profesionalnih
vrijednosti.

Uzimaju}i u obzir i imaju}i na umu sve gore navedeno,
ovim donosim slijede}u o d l u k u

O D L U K A
1) kojom se reguli{u razli~ita pitawa prelazne prirode

koja proisti~u iz ranijih odluka Visokog predstavnika,
kako je navedeno u prethodnom tekstu i

2) kojom se donosi Zakon o komunikacijama Bosne i
Hercegovine.

1(a) Svi akti, zakoni, pravila, smjernice i odluke koje
su donijele Nezavisna komisija za medije i Regulatorna
agencija za telekomunikacije ostaju na snazi osim u slu~aju
kada su zamijewene ili izmijewene i dopuwene odlukama koje
je donijela Regulatorna agencija za komunikacije. Pored
toga, svi akti, zakoni, pravila, smjernice i odluke koje je
donijela Regulatorna agencija za komunikacije, kako je to
utvr|eno u Odluci Visokog predstavnika od 2. marta 2001.
godine, ostaju na snazi osim ako ih Agencija ne zamijeni ili
izvr{i wihove izmjene i dopune.

1(b) Sada{wi ~lanovi Savjeta Agencije, koje je imeno-
vao Visoki predstavnik, obavqaju tu funkciju do isteka
mandata kada }e Savjet ministara, na osnovu liste kandida-
ta koju je utvrdio Savjet Agencije, i Parlamentarna
skup{tina BiH, u roku od {ezdeset (60) dana nakon
prestanka mandata, predlo`iti i imenovati nove ~lanove
Savjeta Agencije u skladu sa ~lanom 39. ovog zakona.

1(c) Vr{ilac du`nosti izvr{nog direktora, kojeg je
imenovao Visoki predstavnik, nastavqa obavqati tu
funkciju najkasnije do 31. oktobra 2003. godine do kada }e
biti imenovan generalni direktor u skladu sa ~lanom 40.
zakona.

1(d) Mandat sada{wih {est (6) ~lanova Odbora za
implementaciju se ovom odlukom obnavqa do 31. decembra
2004. godine. Visoki predstavnik }e zamijeniti ~lana
Odbora za implementaciju u slu~ajevima navedenim u
stavovima (1a) do (1g) ~lana 42. zakona.

2) Ovim se donosi Zakon o komunikacijama Bosne i
Hercegovine u tekstu koji slijedi i koji ~ini sastavni dio
ove odluke.

Zakon o komunikacijama Bosne i Hercegovine, koji je
donesen ovom odlukom, zamjewuje Zakon o telekomunikacija-
ma Bosne i Hercegovine (“Slu`beni glasnik Bosne i
Hercegovine”, broj 10/99).

Navedeni zakon stupa na snagu u skladu sa ~lanom 50. ali
na privremenoj osnovi sve dok ga Parlamentarna skup{tina
Bosne i Hercegovine ne usvoji u propisanom obliku, bez
amandmana i uslovqavawa.

Ova odluka odmah stupa na snagu i objavquje se u
“Slu`benom glasniku Bosne i Hercegovine”, “Slu`benim
novinama Federacije Bosne i Hercegovine”, “Slu`benom
glasniku Republike Srpske” i “Slu`benom glasniku
Distrikta Br~ko”.

Broj: 52/02
21. oktobra 2002. godine Visoki predstavnik,
Sarajevo Pedi E{daun, s.r.

Z A K O N

O KOMUNIKACIJAMA BOSNE I HERCEGOVINE

I - UVOD I OP[TE ODREDBE

^lan 1.

Predmet zakona
1. Ovim zakonom reguli{e se oblast komunikacija u

Bosni i Hercegovini te uspostavqawe i rad Regulatorne
agencije za komunikacije Bosne i Hercegovine u skladu sa
Ustavom Bosne i Hercegovine, koji predvi|a uspostavqawe
i funkcionisawe zajedni~kih i me|unarodnih komunikaci-
jskih sredstava.

2. Komunikacije ukqu~uju telekomunikacije, radio, emi-
tovawe (ukqu~uju}i kablovsku televiziju), i usluge i sredst-
va koja su s tim u vezi.

3. Ovaj zakon se ne odnosi na telekomunikacijsku opremu
instaliranu i u upotrebi iskqu~ivo za potrebe javne bezb-
jednosti i odbrane i Regulatorne agencije za komunikacije.
Me|utim, frekvencije koje ta oprema koristi, dogovaraju se
sa Regulatornom agencijom za komunikacije. 

^lan 2.

Definicije
1. Osim u slu~aju navedenom u stavu 2. ovog ~lana, svi

izrazi koji se koriste u ovom zakonu imaju zna~ewe koje im
se daje u Op{tem okvirnom sporazumu za mir u BiH, pravil-
ima i preporukama Me|unarodne unije za telekomunikacije,
odnosno preporukama Konferencije evropskih uprava
po{ta i telekomunikacija, prema datom trenutku.

2. U smislu ovog zakona i ure|ivawa sektora komu-
nikacija:

a) Pristup ozna~ava stavqawe na raspolagawe ure|aja
i/ili usluga drugom preduze}u pod utvr|enim uslovima, zas-
novanim na iskqu~ivim, odnosno neiskqu~ivim pravima, u
svrhu pru`awa telekomunikacijskih usluga;

b) Agencija ozna~ava Regulatornu agenciju za komu-
nikacije Bosne i Hercegovine;

c) Emiter ozna~ava pravno ili fizi~ko lice koje se bavi
emitovawem;

d) Emitovawe ozna~ava svako oda{iqawe znakova, sig-
nala, teksta, slike, zvuka ili podataka od jedne do vi{e
ta~aka putem `ice, opti~kih kablova, radijskim ili bilo
kojim drugim elektromagnetnim putem, namijewenih za
op{ti prijem od strane javnosti putem prijemnika koji su
pode{eni za tu svrhu;

e) Zajedni~ko sredstvo ozna~ava sistem koji obuhvata
bilo koji od slijede}ih elemenata: pitawa vezana za radio
frekvencijski spektar i wegovo upravqawe; izdavawe
dozvola svim emiterima; izdavawe dozvola svim operatori-
ma telekomunikacija koji pru`aju me|unarodnu uslugu ili
bilo koju uslugu od zna~aja za ukupno stanovni{tvo Bosne i
Hercegovine; utvr|ivawe i odr`avawe sistema naknada za
izdavawe dozvola kako za emitovawe tako i za telekomu-
nikacije; utvr|ivawe tehni~kih standarda i standarda koji
se odnose na kvalitet; plan numeracije; informacije
potrebne za izradu ili odr`avawe imenika kao i bilo koja
specifikacija, standard ili pravilo potrebno za
obezbje|ewe me|usobne funkcionalnosti, odnosno
me|upovezivawa javnih telekomunikacijskih mre`a te kom-
patibilnosti terminalne opreme sa javnim telekomu-
nikacijskim mre`ama;

f) Savjet Agencije ozna~ava Savjet Regulatorne agencije
za komunikacije;

g) Savjet ministara ozna~ava Savjet ministara Bosne i
Hercegovine;

h) Baza podataka za imenik ozna~ava, u vezi sa javnom
telekomunikacijskom mre`om, spisak koji sadr`i imena,
adrese i telefonske brojeve lica, koja se putem te usluge
mogu kontaktirati; 

i) Baza podataka za frekvencije ozna~ava evidenciju
frekvencija dodijeqenih na cijeloj teritoriji Bosne i
Hercegovine;

j) Me|upovezivawe ozna~ava fizi~ko i logi~ko povezi-
vawe javnih telekomunikacijskih mre`a kori{}eno od
strane jednog ili razli~itih preduze}a, s ciqem
omogu}avawa korisnicima jednog preduze}a da komunicira-
ju sa korisnicima istog ili nekog drugog preduze}a, ili
pristupaju uslugama koje daje drugo preduze}e. Usluge mogu
pru`ati ukqu~ene strane ili druge strane, koje imaju prist-
up mre`i. Me|upovezivawe je specifi~na vrsta pristupa
koja se primjewuje izme|u javnih mre`nih operatora;

k) Me|unarodna telekomunikacijska usluga ozna~ava
telekomunikacijsku uslugu koja se pru`a izme|u Bosne i
Hercegovine i bilo koje druge zemqe;

l) Ministarstvo ozna~ava ministarstvo, koje je prema
Zakonu o Savjetu ministara nadle`no za odgovaraju}e aspek-
te komunikacija, koji su u nadle`nosti Bosne i
Hercegovine;

m) Prikqu~na ta~ka mre`e ozna~ava sve fizi~ke
prikqu~ke, sa wihovim prikqu~nim tehni~kim speci-
fikacijama, a koji predstavqaju dio te javne telekomu-
nikacijske mre`e i neophodni su za pristup i efikasnu
komunikaciju putem te javne telekomunikacijske mre`e;

n) Mobilna telekomunikacijska usluga ozna~ava uslugu
~ije pru`awe se sastoji, u potpunosti ili djelimi~no, od
uspostavqawa radio komunikacija za mobilnog korisnika,
i pri ~emu se koriste, djelimi~no ili u potpunosti, mobil-
ni sistemi;

o) Javna telekomunikacijska mre`a ozna~ava telekomu-
nikacijsku mre`u koja se u potpunosti ili uglavnom
koristi za pru`awe telekomunikacijskih usluga; 
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p) Radio komunikacija ozna~ava svaki vid komunikacije
putem radio talasa;

q) Telekomunikacijska mre`a ozna~ava prenosne sis-
teme i u slu~ajevima na koje se to odnosi, opremu za komuti-
rawe i usmjeravawe poziva, te druga sredstva koja
omogu}avaju prenos signala putem `ice, opti~kih kablova,
radijskim, ili bilo kojim drugim elektromagnetnim putem,
ukqu~uju}i ali se ne ograni~avaju}i na satelitske mre`e
kao i fiksne i mobilne zemaqske mre`e;

r) Operatori telekomunikacija ozna~ava javna ili pri-
vatna tijela, kao i podru`nice pod wihovom kontrolom,
kojima je dodijeqena dozvola za uspostavqawe javne teleko-
munikacijske mre`e, odnosno pru`awe telekomunikacijskih
usluga;

s) Telekomunikacijske usluge ozna~ava usluge koje se
obi~no pru`aju uz naknadu, a koje se sastoje u cjelini ili
uglavnom u preno{ewu signala na telekomunikacijskim
mre`ama, ukqu~uju}i, ali se ne ograni~avaju}i na fiksnu i
mobilnu mre`u kao i mre`u za prenos podataka;

t) Korisnik ozna~ava fizi~ko ili pravno lice koje
koristi ili zahtijeva telekomunikacijsku uslugu.

^lan 3.

Nadle`nosti institucija Bosne i Hercegovine
u oblasti komunikacija

1. U ciqu sprovo|ewa ustavnih odredbi u oblasti komu-
nikacija, Savjet ministara je nadle`an za kreirawe poli-
tike, a Agencija je nadle`na za regulisawe oblasti komu-
nikacija. 

2. Savjet ministara je nadle`an za:
a) izradu i usvajawe politike u skladu sa postoje}im

zakonima; i
b) odre|ivawe zastupawa Bosne i Hercegovine na

me|unarodnim forumima u oblasti komunikacija.
3. Agencija je nadle`na za:
a) regulisawe emiterskih i javnih telekomunikacijskih

mre`a i usluga, ukqu~uju}i izdavawe dozvola, utvr|ivawe
cijena, me|upovezivawe i definisawe osnovnih uslova za
obezbje|ivawe zajedni~kih i me|unarodnih komunikacijskih
sredstava; i

b) planirawe, koordinisawe i namjena radio frekven-
cijskog spektra;

4. Savjet ministara i Agencija u skladu sa pojedina~nim
nadle`nostima definisanim ovim zakonom, preduzimaju sve
razumne mjere za ostvarewe slijede}ih ciqeva: 

a) promovisawe pravedne konkurencije u ciqu ostvare-
wa maksimalne dobiti za korisnike u smislu izbora, cijene
i kvaliteta;

b) da ne postoji ugro`avawe ili ograni~ewa konkuren-
cije u sektoru komunikacija u skladu sa sektorskom poli-
tikom Savjeta ministara;

c) podsticawe efikasnog investirawa u infrastrukturu
i promovisawe inovacija;

d) za{tita autorskih prava i drugih prava na intelek-
tualnu svojinu, kao i li~nih podataka i privatnosti;

e) obezbje|ewe efikasnog kori{}ewa i efikasnog
upravqawa resursima radio frekvencija i brojeva u skladu
sa propisima iz oblasti radio komunikacija i drugim pre-
porukama Me|unarodne unije za telekomunikacije, i sa
drugim me|unarodnim sporazumima ~iji je potpisnik Bosna
i Hercegovina. 

^lan 4.

Regulatorni principi emitovawa i telekomunikacija
1. Regulatorni principi emitovawa obuhvataju:
a) za{titu slobode izra`avawa i raznolikosti

mi{qewa po{tuju}i op{teprihva}ene standarde
pona{awa, nediskriminacije, pravednosti, ta~nosti i
nepristrasnosti;

b) razvoj profesionalnih i odr`ivih komercijalnih i
javnih emitera u namjeri da se uspostavi odgovaraju}a
ravnote`a izme|u wih;

c) odvojenost emitera od politi~ke kontrole i manipu-
lacije, u ciqu ja~awa demokratskih principa i
uspostavqawa tr`i{ne ekonomije;

d) dozvole se dodjequju na osnovu procedura kojima se
obezbje|uju odgovaraju}i profesionalni standardi pro-
gramskih sadr`aja, tehni~kog rada i finansirawe;

e) ogla{avawe putem emitera ure|uje se u skladu sa
najboqom evropskom praksom.

2. Regulatorni principi telekomunikacija obuhvataju:
a) pristup javnim telekomunikacijskim uslugama za sve

korisnike, na transparentnoj, objektivnoj i nediskrimina-
torskoj osnovi, koje operator telekomunikacija mo`e
obezbijediti uz razumnu dobit;

b) svaki korisnik telekomunikacijskih usluga putem te
usluge ima neograni~en pristup bilo kojem drugom takvom
korisniku;

c) za{ti}eni su interesi svih korisnika telekomu-
nikacijskih usluga, u smislu dostupnosti tih usluga, wihove
kvalitete i cijena;

d) nivo kvaliteta u pru`awu telekomunikacijskih uslu-
ga i telekomunikacijske opreme }e, {to je prije mogu}e, biti
kompatibilan sa op{te prihva}enim standardima u
Evropskoj uniji; 

e) cijene telekomunikacijskih usluga su transparentne i
nediskriminatorske;

f) pod uslovom da ispuwavaju svoje obaveze u pru`awu
telekomunikacijskih usluga, operatorima telekomunikacija
je dozvoqeno djelovawe na normalnim, komercijalnim lini-
jama;

g) u skladu sa sektorskom politikom Savjeta ministara,
podsti~e se otvoren pristup pru`awu telekomunikacijskih
usluga.

II - OP[E ODREDBE ZA TELEKOMUNIKACIJSKU
INFRASTRUKTURU

^lan 5.

Instalirawe i rad
1. Instalirawe i rad javnih telekomunikacijskih mre`a

podlije`e proceduri izdavawa dozvola u skladu sa ~lanom
10. ovog zakona. Telekomunikacijska oprema i mre`a nami-
jewena za me|upovezivawe sa javnim telekomunikacijskim
mre`ama ili za pru`awe telekomunikacijskih usluga je u
skladu sa priznatim najsavremenijim dizajnom i
funkcionalno{}u po pitawu:

a) bezbjednosti rada mre`e;
b) integriteta mre`e;
c) me|uoperativnosti usluga;
d) uslova prikqu~ewa terminalne opreme.
2. U skladu sa najnovijim dostignu}ima, Savjet Agencije

mo`e donijeti detaqnija pravila o bezbjednosti kori{}ewa
mre`e, integriteta mre`e, me|uoperativnosti usluga i
uslova prikqu~ewa terminalne opreme, te mo`e da zatra`i
od Agencije da sprovede postupke provjere kako bi se o~uvao
integritet mre`a.

^lan 6.

Dodjela privremenih mre`nih dozvola
1. Agencija mo`e na zahtjev, dodijeliti privremeno

odobrewe za instalirawe i rad radio sistema i telekomu-
nikacijske terminalne opreme u svrhu tehni~kog, odnosno
komercijalnog ispitivawa, pod uslovom da nema zapreka sa
tehni~ke strane, posebno ako se ne o~ekuje pojava smetwi sa
drugom telekomunikacijskom opremom. Svako takvo
odobrewe mo`e da se izda na rok od najvi{e {est (6) mjese-
ci.

2. Po isteku perioda datog u stavu 1. ovog ~lana, mo`e se
nastaviti sa pru`awem usluga jedino u skladu sa odredbama
ovog zakona.

III - TELEKOMUNIKACIJSKE USLUGE

^lan 7.

Pru`awe telekomunikacijskih usluga
1. Za pru`awe telekomunikacijskih usluga putem mobil-

nih i fiksnih mre`a potrebna je dozvola u skladu sa odred-
bama ovog zakona.

2. Za pru`awe Internet usluga potrebna je dozvola do
potpune liberalizacije tr`i{ta, kako to propisuje sek-
torska politika Savjeta ministara. 

3. Operatori telekomunikacija moraju da ispuwavaju
slijede}e zahtjeve:

a) da zakqu~e pisani ugovor s korisnicima;
b) da korisnicima svojih usluga besplatno i na odgo-

varaju}i na~in u~ine dostupnim kratak i pregledan spisak
cijena;

c) da na zahtjev Agencije u razumnom roku dostave
podatke o poslovawu, o mre`i i o saobra}aju, ukqu~uju}i i
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povjerqive podatke, ako ih operator telekomunikacija vodi
kao povjerqive. 

^lan 8.

Funkcionisawe i odr`avawe
telekomunikacijskih usluga 

1.  Operatori telekomunikacija obezbje|uju ispravno i
nesmetano funkcionisawe svog sistema i pru`awe teleko-
munikacijskih usluga u skladu s odredbama ovog zakona.

2. Operatori telekomunikacija odr`avaju svoj sistem u
ispravnom stawu, te pravovremeno preduzimaju mjere na otk-
lawawu smetwi i nedostataka u svom sistemu.

3. Operatori telekomunikacija bez nepotrebnog
odga|awa obavje{tavaju Agenciju o svakom zna~ajnom
prekidu telekomunikacijskih veza kako to odredi Agencija.

4. Agencija mo`e da donese pravilo kojim utvr|uje
uslove, standarde kvaliteta, rokove i procedure za pru`awe
telekomunikacijskih usluga.

^lan 9.

Obaveze operatora telekomunikacija koji pru`aju
javne govorne telefonske usluge

1. Operatori telekomunikacija koji pru`aju javne gov-
orne telefonske usluge:

a) odr`avaju a`uriran imenik pretplatnika;
b) odr`avaju uslugu davawa informacija iz imenika za

pretplatni~ke linije;
c) obezbije|uju besplatan pristup hitnim slu`bama;
d) na zahtjev dostavqaju, Agenciji besplatno, a ostalim

pru`aocima uz odgovaraju}u naplatu, imenik pretplatnika
u elektronskoj formi ili on-line u svrhu pru`awa informa-
cija ili objavqivawa imenika.

2. Pretplatnici imaju pravo da odlu~e da li }e wihov
broj biti uvr{ten u bazu podataka.

^lan 10.

Izdavawe dozvola 
1. Zahtjev za izdavawe dozvole upu}uje se Agenciji.

Agencija izdaje dozvolu u roku od dva (2) mjeseca. U slu~aje-
vima u kojima treba primjeniti postupak utvr|ivawa
konkurentnosti i selektivnosti na osnovu pore|ewa,
Agencija mo`e da produ`i period potreban za procjenu
zahtjeva do ~etiri (4) mjeseca da bi obezbijedila da se pos-
tupak obavi na pravi~an, razuman, otvoren, nediskrimina-
toran i transparentan na~in za sve zainteresovane strane.

2. Dozvola se izdaje:
a) ukoliko podnosilac zahtjeva ima neophode tehni~ke

podobnosti, i
b) ne postoji razlog za sumwu da podnosilac zahtjeva

ne}e pru`ati date usluge u skladu sa dozvolom, naro~ito u
pogledu obaveza vezanih za kvalitet usluga i ponudu.
Uzimaju se u obzir finansijska mo} podnosioca zahtjeva,
wegovo iskustvo u sektoru telekomunikacija i srodnim sek-
torima, kao i wegovo znawe. 

3. U slu~aju da dodjela prava na upotrebu frekvencija
ili brojeva mora da bude ograni~ena, Agencija ustupa takva
prava na osnovu kriterija za izbor koji moraju biti objek-
tivni, nediskriminatorski, transparentni i propor-
cionalni. U okviru tih kriterija za izbor mora se pridati
odgovaraju}i zna~aj postizawu ciqeva i regulatornih prin-
cipa iz ~lanova 3. i 4. ovog zakona.

4. Za potrebe odlu~ivawa o izdavawu dozvole, Agencija
ima pravo da zahtijeva sve informacije o podnosiocu zaht-
jeva.

5. Ukoliko Agencija donese negativnu odluku, navode se
razlozi za odbijawe izdavawa dozvole, uz postojawe prava na
`albu protiv ove odluke koja se upu}uje Savjetu Agencije. 

^lan 11.

Prenos i izmjene dozvole
1. Dozvola mo`e biti prenesena u cjelini ili djeli-

mi~no samo uz saglasnost Agencije. Agencija defini{e
uslove prenosa dozvole.

2. Agencija mo`e izmijeniti pojedine odredbe dozvole
prije wenog isteka ukoliko su izmjene neohpodne da bi se
za{titio javni interes. Pored toga, dozvola mo`e da se
izmijeni:

a) na zahtjev, ukoliko ispuwavawe aran`mana iz dozvole
nije vi{e razumno zbog promjene okolnosti, pod uslovom da

su interesi za{ti}eni od strane Agencije i da se ne
ugro`ava pravedna konkurencija;

b) na zahtjev ili na inicijativu Agencije ukoliko su
neophodne izmjene frekvencija dodijeqenih za kori{}ewe u
dozvoli u pogledu tehni~kih ili zakonskih uslova u intere-
su efikasnog upravqawa frekvencijama i pravedne
konkurencije.

3. Izmjene uslova dozvole vr{i se uz odgovaraju}e
po{tivawe ekonomskih i operativnih interesa korisnika
dozvole. Ovim se ne opravdavaju nikakvi zahtjevi za
naknadu. 

IV - UNIVERZALNE TELEKOMUNIKACIJSKE
USLUGE

^lan 12.

Univerzalne telekomunikacijske usluge 
1. Univerzalne telekomunikacijske usluge su najmawi

obim telekomunikacijskih usluga koji je dostupan cijeloj
javnosti po pristupa~noj cijeni na cijeloj teritoriji Bosne
i Hercegovine. 

2. Na prijedlog Agencije Savjet ministara defini{e
obim univerzalnih telekomunikacijskih usluga i, po potre-
bi, finansijski mehanizam uzimaju}i pri tome u obzir
stvarne potrebe gra|ana i ekonomska i tehnolo{ka kretawa
na tr`i{tu.

3. Na prijedlog Agencije, Savjet ministara odre|uje
operatore telekomunikacija nadle`ne za pru`awe uni-
verzalnih telekomunikacijskih usluga u ciqu pokrivawa
cijele teritorije Bosne i Hercegovine po{tuju}i principe
objektivnosti, transparentnosti, nediskriminacije i pro-
porcionalnosti. 

4. Agencija donosi pravilo kojim odre|uje kriterije
kvaliteta za pru`awe univerzalnih telekomunikacijskih
usluga, i kontroli{e wegovo po{tivawe.

V - KONKURENCIJA NA TR@I[TU TELEKOMU-
NIKACIJA 

^lan 13.

Op{te odredbe
1. Savjet ministara utvr|uje mjere u ciqu potpune lib-

eralizacije u skladu sa politikom sektora telekomunikaci-
ja. 

^lan 14.

Operatori telekomunikacija sa zna~ajnom
tr`i{nom snagom

1. Smatra se da operator telekomunikacija ima zna~ajnu
tr`i{nu snagu, ako, bilo individualno ili zajedno sa
drugima, ima polo`aj koji je jednak dominaciji, odnosno
polo`aj ekonomske mo}i, koja mu u znatnoj mjeri omogu}ava
da radi nezavisno od konkurenata, klijenata i krajwih
korisnika. 

2. Agencija jednom godi{we vr{i analizu odgovaraju}eg
tr`i{ta i objavquje listu svih operatora telekomunikaci-
ja koji u odre|enom geografskom podru~ju imaju zna~ajnu
tr`i{nu snagu.

^lan 15.

Otvoreni pristup mre`i i interfejsi
1. U skladu sa principima nediskriminacije, operator

telekomunikacija sa zna~ajnom tr`i{nom snagom pru`a
konkurentima na tr`i{tu usluge pod komparativnim okol-
nostima, jednakim uslovima i istog nivoa kvaliteta kao
usluge koje koristi za svoje vlastite potrebe ili za potrebe
udru`enih partnerskih firmi. 

2. Operator telekomunikacija iz stava 1. ovog ~lana ne
ograni~ava pristup mre`i osim iz razloga koji su od
su{tinskog zna~aja, naime:

a) sigurnost rada mre`e;
b) o~uvawe integriteta mre`e;
c) me|uoperativnost usluga, u opravdanim slu~ajevima; i
d) odgovaraju}a za{tita podataka.
3. Agencija mo`e da donese pravila pona{awa, ili da

zabrani odre|ena pona{awa operatora telekomunikacija,
koja su u suprotnosti sa odredbama datim u stavu 1. ovog
~lana, ili da poni{ti ugovore i smatra ih djelimi~no ili
u potpunosti neva`e}im, ukoliko dati operator telekomu-
nikacija zloupotrijebi svoju zna~ajnu tr`i{nu snagu. Prije
preduzimawa takve mjere Agencija od datog operatora
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telekomunikacija tra`i da u odgovaraju}em roku prestane sa
osporavanom zloupotrebom.

4. Zloupotrebom se smatra slu~aj kada operator teleko-
munikacija sa zna~ajnom tr`i{nom snagom pru`a sebi ili
partnerskim firmama pristup uslugama, koje nudi interno
ili uslugama, koje nudi na tr`i{tu pod povoqnijim uslovi-
ma nego {to su uslovi pod kojima drugi konkurenti mogu da
koriste takve usluge u sklopu wihovih usluga. 

5. Operatori telekomunikacija sa zna~ajnom tr`i{nom
snagom nude interfejse u skladu sa principima otvorenog
pristupa mre`i. Na zahtjev operatora, Agencija obezbje|uje
dostupnost principa otvorenog pristupa.

6. Agencija mo`e biti ovla{}ena da obave`e operatore
javnih telekomunikacijskih mre`a sa zna~ajnom tr`i{nom
snagom da pru`aju usluge me|upovezivawa po tro{kovno
orjentisanim cijenama, ukoliko to smatra neophodnim da bi
se ostvarili ciqevi dati u stavu 4. ~lana 3. kao i ~lanu 4.
ovog zakona.

^lan 16.

Obaveza pregovarawa
1. Svaki operator javne telekomunikacijske mre`e je

obavezan da na wihov zahtjev ponudi drugim operatorima
me|upovezivawe. Sve zainteresovane strane nastoje da
obezbijede i unaprijede komunikaciju izme|u korisnika
razli~itih javnih telekomunikacijskih mre`a. 

2. Ako se ne mo`e posti}i dogovor o me|upovezivawu
izme|u operatora javnih telekomunikacijskih mre`a u roku
od {est sedmica od prijema zahtjeva, svaka strana ukqu~ena
u me|upovezivawe mo`e se obratiti Agenciji za posre-
dovawe.

3. U slu~aju iz stava 2. ovog ~lana, Agencija }e u roku od
{est sedmica ili, izuzetno, u roku od najvi{e deset sedmica
poslije prijema zahtjeva saslu{ati u~esnike me|upovezi-
vawa i odlu~iti o na~inu i uslovima me|upovezivawa u
skladu sa evropskom praksom, te donijeti odluku koja zam-
jewuje ugovor izme|u u~esnika me|upovezivawa u dijelu u
kojem se ne sla`u. 

4. Agencija ima pravo da tra`i od operatora telekomu-
nikacija sa zna~ajnom tr`i{nom snagom da izrade listu
standardnih ponuda me|upovezivawa za svoje mre`e. Ponude
se dostavqaju Agenciji u pismenoj formi, a Agencija ih
objavquje po potrebi.

^lan 17.

Minimalni broj iznajmqenih linija
1. Operatori telekomunikacija sa zna~ajnom tr`i{nom

snagom koji pru`aju usluge iznajmqivawa linija obavezani
su, da na tr`i{tu na kojem dominiraju, javno istaknu mini-
malnu ponudu linija za iznajmqivawe sa ujedna~enim
tehni~kim karakteristikama u skladu sa odgovaraju}im
direktivama Evropske unije. Na zahtjev operatora telekomu-
nikacija, Agencija pru`a odgovaraju}e informacije u vezi
sa tehni~kim karakteristikama linija. 

^lan 18.

Pristup i me|upovezivawe javnih
telekomunikacijskih mre`a

1. Operator telekomunikacija sa zna~ajnom tr`i{nom
snagom omogu}ava drugim korisnicima pristup svojoj javnoj
telekomunikacijskoj mre`i ili razvezanim dijelovima
takve mre`e. Obaveza koja se odnosi na me|upovezivawe se ne
primjewuje pod uslovom da operator telekomunikacija pod-
nese dokaz o tome da data obaveza nije odgovaraju}a u datom
slu~aju. Agencija u roku od {est sedmica donosi odluku o
opravdanosti tog neprimjewivawa kao i o tome da li su
dodatni tehni~ki ili ekonomski izdaci za tra`enu uslugu
razumni sa stanovi{ta posebnih propisa o tr`i{noj
konkurenciji.

2. Pristup mre`i se daje putem prikqu~nih ta~aka koje
su obi~no dostupne na tr`i{tu (op{ti pristup mre`i).
Pristup se mo`e tako|e dati putem posebnih prikqu~aka
(poseban pristup mre`i) na zahtjev korisnika.

3. Sporazumi o pristupu mre`i i me|upovezivawu se zas-
nivaju na objektivnim kriterijima, razumqivi su i obezb-
je|uju nediskriminatorski i ravnopravan pristup teleko-
munikacijskim mre`ama operatora u skladu sa stavom 1.
ovog ~lana.

^lan 19.

Obim me|upovezivawa
1. Osnovne usluge od kojih se sastoji me|upovezivawe su: 

a) pristup novog operatora telekomunikacija na mre`u
operatora telekomunikacija sa zna~ajnom tr`i{nom snagom
putem programiranog izbora mre`e ili birawem selek-
cionog broja u skladu sa planom numeracije; 

b) obezbje|ewe neophodnih podataka o prometu za rele-
vantni prikqu~ak operatoru telekomunikacija sa kojim je
ostvareno me|upovezivawe;

c) prespajawe poziva korisnicima drugog operatora sa
kojim je ostvareno me|upovezivawe;

d) obezbje|ewe obra~unskih podataka u odgovaraju}em
obliku za operatora sa kojim je ostvareno me|upovezivawe.

2. Agencija donosi pravilo sa detaqnim odredbama koje
se odnose na me|upovezivawe. Agencija pri tome uzima u
obzir za{titu djelotvorne tr`i{ne konkurencije,
odr`avawe dosqednog kvaliteta usluga i uskla|enost sa
obavezuju}im me|unarodnim propisima. Pored toga,
Agencija odre|uje minimalan broj razvezanih elemenata
mre`e koji se nude.

3. U slu~aju sporova, Agencija odlu~uje o prikladnosti
tro{kova i tehni~koj izvodqivosti pristupa mre`i i
me|upovezivawa.

^lan 20.

Uslovi poslovawa i cijene 
1. Operatori telekomunikacija odre|uju uslove poslo-

vawa, opisuju usluge koje nude i preciziraju relevantne
cijene. Uslovi poslovawa, opis usluga i cijene se dostavqa-
ju Agenciji i objavquju u odgovaraju}em obliku. Ukoliko je
potrebna saglasnost, shodno stavovima 3. i 6. ovog ~lana,
telekomunikacijska usluga se ne pru`a dok se ne dobije
saglasnost. 

2. Promjene uslova poslovawa objavquju se u odgovara-
ju}em obliku najmawe mjesec dana prije stupawa na snagu.
Svaka promjena sadr`aja ugovora daje pravo drugoj ugov-
ornoj strani da raskine ugovor sa operatorom telekomu-
nikacija u roku od ~etiri (4) nedjeqe od objavqivawa prom-
jene.

3. Po pitawu uslova poslovawa operatora telekomu-
nikacija sa zna~ajnom tr`i{nom snagom, Agencija daje
saglasnost za slijede}e telekomunikacijske usluge:

a) govorna telefonska usluga putem fiksne ili mobilne
mre`e; i

b) iznajmqivawe linija. 
4. Ako operator telekomunikacija nema zna~ajnu tr`i-

{nu snagu, uslovi poslovawa i znatnije promjene tih uslova
predo~avaju se Agenciji prije po~etka pru`awa usluga ili
dana stupawa promjena na snagu. U slu~aju usluga pre-
ciziranih u stavu 3a. ovog ~lana, Agencija mo`e da ospori
uslove poslovawa u roku od osam nedjeqa, ako su u suprot-
nosti sa ovim zakonom ili pravilima donesenim na osnovu
wega. 

5. Ako je radi rje{ewa spora potrebno da se izmijene
uslovi poslovawa, te izmjene mogu da se utvrde uz saglasnost
Agencije. 

6. Kada su u pitawu cijene operatora telekomunikacija
sa zna~ajnom tr`i{nom snagom, Agencija daje saglasnost za
slijede}e telekomunikacijske usluge:

a) govorna telefonska usluga putem fiksne ili mobilne
mre`e; i

b) iznajmqivawe linija.
7. Ako operator telekomunikacija nema zna~ajnu

tr`i{nu snagu, Agencija se obavje{tava o cijenama usluga
kako je utvr|eno u stavu 6. ovog ~lana prije po~etka wihove
primjene. Cijene su ujedna~ene unutar tarifnog podru~ja. 

8. Za objavqivawe uslova poslovawa i odre|ivawa cije-
na operatora telekomunikacija sa zna~ajnom tr`i{nom
snagom, Agencija pravilom utvr|uje okvirne uslove
ukqu~uju}i i principe strukturisawa cijena. Posebno se
precizira slijede}e: vrsta i sadr`aj obaveze pru`awa uslu-
ga, osnov na kojem }e se vr{iti prora~un cijena, uslovi za
interfejse, kvalitet raznih prenosnih puteva, uslovi za
kori{}ewe, pristup mre`i i me|upovezivawe, te vremenska
ograni~ewa za stavqawe zabrane na subvencionirawe, kojim
se omogu}uje uvo|ewe novih usluga i tehnologija. 

^lan 21.

Strukturno odvajawe i zasebno obra~unavawe 
1. Preduze}ima sa zna~ajnom tr`i{nom snagom na

tr`i{tima, koja nisu telekomunikacijska ili koja u`ivaju
posebna ili ekskluzivna prava u drugim sektorima,
zabraweno je nepravedno subvencionirati cijene za svoje
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telekomunikacijske usluge iz podru~ja u kojima imaju posebna
ili iskqu~iva prava. Za odre|ivawe nivoa cijena firmi sa
zna~ajnom tr`i{nom snagom primjewuje se princip
tro{kovne orjentisanosti.

2. Operatori telekomunikacija sa zna~ajnom tr`i{nom
snagom na tr`i{tima koja nisu telekomunikacijska ili
koji u`ivaju posebna ili ekskluzivna prava u drugim sek-
torima, razdvajaju na adekvatan na~in svoje poslovne
aktivnosti u sektoru telekomunikacija od drugih poslovnih
aktivnosti u pogledu organizacije i obra~una, u ciqu
obezbje|ewa transparentnosti protoka usluga i sredstava
izme|u tih sektora u kojima rade. 

3. Operatori telekomunikacija sa zna~ajnom tr`i{nom
snagom na telekomunikacijskom tr`i{tu ne smiju vr{iti
nepravedno subvencionirawe svojih usluga.

4. Operatori telekomunikacija sa zna~ajnom tr`i{nom
snagom na telekomunikacijskom tr`i{tu vode odvojeno, s
jedne strane svoje aktivnosti vezane za me|upovezivawe i, s
druge strane, ostale aktivnosti s ciqem utvr|ivawa svih
elemenata tro{kova i prihoda, sa osnovom za wihov i
detaqnim metodama pripisivawa koje se koriste u vezi sa
djelatno{}u me|upovezivawa. 

5. Agencija mo`e da stavi van snage uslove iz stavova 3.
i 4. ovog ~lana na neodre|eno vrijeme ali ne du`e od tri (3)
godine nakon stupawa na snagu ovog zakona kako bi pru`ila
mogu}nost operatorima telekomunikacija da ispune ove
uslove.

6. Agencija, po slu`benoj du`nosti ili na zahtjev
u~esnika na tr`i{tu, pokre}e postupak istrage, ako postoji
opravdana sumwa da su prekr{ene odredbe ovog ~lana. U tom
ciqu Agencija mo`e pregledati kwige i evidenciju opera-
tora telekomunikacija o kojem je rije~, te zahtijevati
pojedinosti o raspodjeli tro{kova.

^lan 22.

Obra~unavawe tro{kova
1. Operatori telekomunikacija sa zna~ajnom tr`i{nom

snagom na telekomunikacijskom tr`i{tu vode sistem za
obra~unavawe tro{kova, koji pripisuje tro{kove i ele-
mente tro{kova svim uslugama i elementima usluge i
omogu}ava naknadni finansijski pregled u skladu sa prav-
ilima Agencije i konkretnim odredbama nazna~enim u
dozvolama. Agencija ima pravo pristupa informacijama u
vezi sa obra~unom tro{kova.

2. Agencija mo`e staviti van snage uslove iz stava 1.
ovog ~lana na neodre|eno vrijeme ali ne du`e od tri (3)
godine poslije stupawa na snagu ovog zakona kako bi
pru`ila mogu}nost operatorima telekomunikacija da
ispune ove uslove.

VI - ADRESIRAWE I NUMERACIJA

^lan 23.

Definicije
Pojmovi upotrijebqeni u ovom poglavqu imaju slijede}e

zna~ewe: 
a) Adresa ozna~ava zbir svih elemenata adresirawa za

ciqani izbor komunikacijske veze;
b) Elementi adresirawa ozna~avaju znakove, slova,

cifre i signale za ciqani izbor komunikacijskih veza;
c) Plan adresirawa ozna~ava zbir svih mogu}ih kombi-

nacija elemenata adresirawa koji se upotrebqavaju za iden-
tifikaciju lica, ra~unarskih procesa, ma{ina, ure|aja ili
telekomunikacijske opreme ukqu~ene u telekomunikacijske
procese;

d) Prethodni odabir operatora ozna~ava mogu}nost da
pretplatnici koji to `ele mogu:

- da odaberu da odre|ene kategorije komunikacijskih uslu-
ga budu izvr{ene od strane prethodno odabranog operatora
bez potrebe da se bira pristupni pozivni broj ili po{tuje
neka druga procedura za usmjeravawe poziva; i

- da suspenduju svaku prethodno odabranu mogu}nost za
individualne pozive na pojedina~noj osnovi, biraju}i
pristupni pozivni broj uz prethodni dogovor sa drugim
operatorima telekomunikacija;

e) Odabir operatora ozna~ava mogu}nost da pretplatni-
ci birawem pristupnog pozivnog broja na pojedina~noj
osnovi mogu izabrati odre|ene kategorije telekomunikaci-
jskih usluga koje }e izvr{iti odabrani operator;

f) Brojevi ozna~avaju nizove cifara koji slu`e za
adresirawe u telekomunikacijskim mre`ama;

g) Plan numeracije ozna~ava zbir svih mogu}ih kombi-
nacija elemenata adresirawa pomo}u cifara radi identi-
fikacije lica, ra~unarskih procesa, ma{ina, ure|aja ili
telekomunikacijske opreme ukqu~ene u telekomunikacijske
procese;

h) Prenosivost broja zna~i mogu}nost za pretplatnike
koji to tra`e da zadr`e svoj broj u fiksnoj telefonskoj
mre`i na odre|enoj lokaciji nezavisno od promjene opera-
tora telekomunikacija.

^lan 24.

Obim
1. Svrha adresirawa je efikasno strukturisawe i

upravqawe adresnim prostorom radi zadovoqewa zahtjeva
operatora telekomunikacija na pravedan i nediskrimina-
torski na~in. 

2. Radi ostvarewa ciqeva iz stava 1. ovog ~lana,
Agencija izra|uje planove adresirawa i propisuje uslove za
ostvarewe prava na dodjelu i kori{}ewe adresa.

^lan 25.

Plan numeracije
1. Prilikom izrade planova numeracije, Agencija uzima

u obzir me|unarodne propise, naro~ito u pogledu wihove
strukture. Agencija preduzima adekvatne mjere radi obezb-
je|ewa dostupnosti adekvatnog broja adresa. U planovima
numeracije se ostavqa prostor, koliko je tehni~ki izvodqi-
vo, za nove unutra{we i me|unarodne usluge i za preno-
sivost broja. 

2. Struktura plana numeracije i propisi koji odre|uju
namjenu brojeva garantuju jednaku mogu}nost i jednak postu-
pak za sve operatore telekomunikacija. 

^lan 26.

Promjene planova numeracije
1. Agencija mo`e da na~ini izmjene planova numeracije

radi sprovo|ewa me|unarodnih obaveza ili preporuka i da
za{titi adekvatnu dostupnost elemenata adresirawa u
skladu sa posqedwim dostignutim nivoom. Vodi se ra~una o
uticaju na stranke kojih se to ti~e, naro~ito o direktnim i
indirektnim tro{kovima prilago|avawa. 

2. Operatori telekomunikacija na koje uti~u takve
promjene obavezni su da primijene potrebne mjere na vlasti-
ti tro{ak.

3. Promjene plana numeracije u cjelini ili djelimi~no
ili promjene propisa koji odre|uju namjenu brojeva ni u
kojem slu~aju ne opravdavaju tra`ewe od{tete.

^lan 27.

Prenosivost broja, izbor operatora,
prethodni izbor operatora

1. Agencija obezbje|uje preduzimawe potrebnih mjera za
pripremu uvo|ewa prenosivosti broja za telefonske brojeve
u vidu prenosivosti operatora mre`e, tako da prenosivost
broja u Bosni i Hercegovini bude dostupna u skladu sa
rokom koji odredi Savjet ministara. Agencija propisuje
raspored i dinamiku uvo|ewa prenosivosti broja, uzimaju}i
u obzir raspored koji se primjewuje u Evropskoj uniji, tako
da ne predstavqa prepreku tr`i{noj konkurenciji.

2. Planovi numeracije se oblikuju na na~in da omogu}e
korisnicima telekomunikacijske mre`e izbor operatora na
kojeg `ele da se prikqu~e.

3. Savjet ministara donosi odluku o tome kada }e ove
usluge biti dostupne.

4. Na osnovu odluke Savjeta ministara, Agencija donosi
pravilo kojim utvr|uje detaqe.

^lan 28.

Upravqawe brojevima i dodjela brojeva
1. Agencija je nadle`na za djelotvorno upravqawe

planovima numeracije, naro~ito za racionalno kori{}ewe
i dodjelu elemenata za adresirawe operatorima telekomu-
nikacija.

2. Agencija po zahtjevu dodjequje elemente adresirawa
operatorima telekomunikacija na upotrebu. Dodjela se
vr{i u skladu sa principima objektivnosti, nediskrimi-
nacije i razumqivosti, naro~ito principom jednakih
mogu}nosti.
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^lan 29.

Kori{}ewe adresa
1. Elementi adresirawa koji se dodijele odre|enom oper-

atoru telekomunikacija ne mogu postati wegova svojina.
Operator telekomunikacija ima samo pravo kori{}ewa
odre|enih elemenata. 

2. Agencija ima pravo da primi sve informacije
neophodne za upravqawe dodijeqenim elementima adresir-
awa. Dodjeqivawe adresa operatoru telekomunikacija
podlije`e pla}awu naknade. 

VII - ODREDBE O RADIO FREKVENTNOM SPEKTRU

^lan 30.

Upravqawe frekvencijama i Plan namjene frekvencija
1. Agencija u saradwi sa Savjetom ministara upravqa

frekventnim spektrom u skladu sa me|unarodnim sporazu-
mima. Agencija preduzima odgovaraju}e mjere u ciqu obezb-
je|ewa efikasne i nesmetane upotrebe radio spektra Bosne i
Hercegovine. 

2. Agencija usvaja Plan namjene radio frekventnih
obima, kojim se defini{u radio frekvencije ili radio
frekventne obime namjewene za individualne radiokomu-
nikacije i individualne grupe korisnika. Plan se objavqu-
je u odgovaraju}em obliku.

^lan 31.

Plan kori{}ewa frekvencija
1. Agencija priprema plan kori{}ewa frekvencija na

osnovu plana namjene frekvencija. Plan kori{}ewa
frekvencija sadr`i podjelu frekventnih obima na
kori{}ewe frekvencija i specifikacije za kori{}ewe tih
frekvencija. Plan se objavquje u odgovaraju}em obliku. 

^lan 32.

Kori{}ewa radio frekvencija
1. Kori{}ewe radio frekvencija podlije`e odobrewu

Agencije. Dodjela frekvencija }e biti nediskriminatorska
u skladu sa planom kori{}ewa frekvencija i zasnovana na
objektivnim kriterijima uspostavqenim od strane
Agencije. Agencija odlu~uje o zahtjevu u roku od {est (6) ned-
jeqa, osim u slu~aju da posebne okolnosti, kao {to je nepot-
punost dokumentacije, zahtijevaju du`i period.

2. Agencija dodjequje frekvencije na kori{}ewe uko-
liko su:

a) predvi|ene za kori{}ewe u planu kori{}ewa
frekvencija;

b) raspolo`ive, i
c) kompatibilne sa drugim kori{}ewima frekvencija. 
3. Agencija pravilom utvr|uje detaqne odredbe koje se

odnose na kori{}ewe frekvencija i dodjelu frekvencija,
ukqu~uju}i zahtjeve za dodjelu.

VIII - RADIO I TELEKOMUNIKACIJSKA
TERMINALNA OPREMA

^lan 33.

Radio i telekomunikacijska terminalna oprema
1. Radio i telekomunikacijska terminalna oprema mora

da zadovoqava odredbe ovog zakona da bi se mogla slobodno
nuditi na tr`i{tu, slobodno prenositi i koristiti u
Bosni i Hercegovini, pod uslovom da je ispravno instali-
rana i da se ispravno odr`ava.

2. Odredbe ovog dijela zakona se ne odnose na:
a) radio opremu samo za prijem, koja se namjerava koris-

titi iskqu~ivo za prijem zvuka i TV emiterskih usluga;
b) radio i telekomunikacijsku terminalnu opremu koja

je regulisana posebnim propisima i namijewena je za
upotrebu u civilnoj avijaciji, upravqawu zra~nim prome-
tom i pomorskom transportu;

c) radio i telekomunikacijsku terminalnu opremu koja
se koristi iskqu~ivo za potrebe javne bezbjednosti i
odbrane.

3. Pored slu~ajeva navedenih u stavu 2. ovog ~lana, ova
glava se tako|e ne odnosi na radio opremu koju sastavqaju
radio amateri, sa izuzetkom opreme koja se slobodno proda-
je na tr`i{tu. Zbirka komponenata namijewenih za sas-
tavqawe od strane radio amatera entuzijasta i fabri~ki
proizvedene radio opreme, koju radio amateri prepravqaju
i koriste, ne smatra se opremom koja se slobodno prodaje na
tr`i{tu.

^lan 34.

Osnovni zahtjevi 
1. Radio i telekomunikacijska terminalna oprema mora

da ispuwava slijede}e osnovne zahtjeve:
a) zahtjeve o za{titi zdravqa i bezbjednosti korisnika

i bilo kojih drugih lica; i
b) zahtjeve koji se ti~u elektromagnetske kompatibil-

nosti. 
2. Radio oprema se ugra|uje na takav na~in da efikasno

koristi radio frekvencijski spektar za zemaqske,
svemirske i orbitalne radio komunikacije i izbjegava
{tetne uticaje. 

3. Smatra}e se da je svaki ure|aj koji ispuwava uskla|ene
standarde Evropske unije u skladu sa stavovima 1. i 2. ovog
~lana.

^lan 35.

Stavqawe u rad i pravo na prikqu~ewe
1. Svaki ure|aj koji ispuwava osnovne zahtjeve iz ~lana

34. i deklarisan je u skladu sa va`e}im procedurama za
procjenu koje su date u relevantnim evropskim direktivama
i posjeduje CE oznaku uskla|enosti, mo`e da se pusti u rad u
namijewenu svrhu.

2. Svaki ure|aj koji ne zadovoqava zahtjeve iz stava 1.
ovog ~lana prolazi proceduru ocjene uskla|enosti, koju
sprovodi doma}e tijelo za procjenu uskla|enosti. Agencija,
uz konsultacije sa Savjetom ministara, defini{e na~in ate-
stirawa opreme, kriterije koje doma}a verifikovana tijela
moraju ispuwavati. 

3. Nezavisno od stava 1. ovog ~lana, Agencija mo`e
ograni~iti stavqawe u rad radio opreme iz razloga koji se
odnose na efektivnu i odgovaraju}u upotrebu radio spektra,
izbjegavawe {tetnih smetwi ili pitawa javnog zdravqa. 

4. Operatori ne mogu odbiti da prikqu~e telekomu-
nikacijsku terminalnu opremu na odgovaraju}e interfejse
iz tehni~kih razloga ukoliko oprema zadovoqava zahtjeve iz
ovog zakona. 

5. Ako radio i telekomunikacijska terminalna oprema,
koja ispuwava zahtjeve iz ovog zakona, prouzrokuje ozbiqne
{tete na mre`i, {tetne radio smetwe ili {tete radu mre`e,
operator javne telekomunikacijske mre`e mo`e biti
ovla{}en da odbije prikqu~ewe, da iskqu~i takav ure|aj
ili da ga povu~e iz upotrebe. Operator telekomunikacija
odmah obavje{tava korisnika i Agenciju o takvim mjerama.
Agencija je ovla{}ena da potvrdi ili odbaci takve mjere.

6. Agencija je ovla{}ena da preduzme sve mjere da bi
sprije~ila prikqu~ak na javnu telekomunikacijsku mre`u
svakog ure|aja koji ne ispuwava zahtjeve iz ovog zakona.

IX - REGULATORNA AGENCIJA ZA
KOMUNIKACIJE

^lan 36.

Agencija
1. Agencija je funkcionalno nezavisna i neprofitna

institucija sa statusom pravnog lica prema zakonima Bosne
i Hercegovine. Agencija obavqa svoje du`nosti u skladu sa
ciqevima i regulatornim principima, koji su navedeni u
~lanovima 3. i 4. ovog zakona, kao i u skladu sa sektorskom
politikom Savjeta ministara. U obavqawu svojih du`nosti,
Agencija djeluje u skladu sa principima objektivnosti,
transparentnosti i nediskriminacije. ^lanovi tijela
Agencije, weni slu`benici i zaposleni djeluju u interesu
Bosne i Hercegovine i wenih gra|ana u cjelini.

2. Tijela Agencije su Savjet Agencije i generalni direk-
tor ~ije su du`nosti nevedene u ~lanovima 39. i 40. ovog
zakona.

3. Ni Savjet ministara ni ministri kao ni neko drugo
lice, se ni na koji na~in ne mije{aju u dono{ewe odluka
Agencije u pojedina~nim slu~ajevima.

^lan 37.

Du`nosti Agencije
1. Shodno odredbama ovog zakona, du`nosti Agencije su:
a) progla{avawe pravila u oblasti emitovawa i teleko-

munikacija i obezbje|ewe po{tivawa istih;
b) izdavawe dozvola emiterima i operatorima telekomu-

nikacija u skladu sa odredbama ovog zakona, i pra}ewe
po{tivawa uslova izdatih dozvola; 
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c) planirawe, upravqawe, namjena i dodjela frekvenci-
jskog spektra, pra}ewe wegovog kori{}ewa kao i odr`avawe
i objavqivawe plana kori{}ewa frekvencijskog spektra za
cijelu teritoriju Bosne i Hercegovine;

d) postavqawe zahtjeva za objavqivawem i dostavqawem
informacija, koje su potrebne za propisno vr{ewe regula-
tornih obaveza;

e) primjena tehni~kih standarda i standarda kvaliteta, na
primjer da bi se obezbijedila me|usobna povezanost i
funkcionalnost javnih telekomunikacijskih mre`a i usluga;

f) utvr|ivawe i odr`avawe sistema tehni~kih naknada
za izdavawe dozvola kako u oblasti emitovawa tako i u
oblasti telekomunikacija;

g) ostale du`nosti koje joj se dodijele u skladu sa ovim
zakonom ili od strane Savjeta ministara.

^lan 38.

Procedure za dono{ewe pravila Agencije
1. Prije dono{ewa pravila predvi|enih ovim zakonom,

Agencija:
a) objavquje nacrt pravila; 
b) omogu}ava najmawe ~etrnaest (14) dana za podno{ewe

komentara; i
c) posve}uje du`nu pa`wu svakom komentaru koji se ti~e

objavqenog nacrta pravila. 
2. Pravila Agencije stupaju na snagu osmog dana od dana

objavqivawa u “Slu`benom glasniku Bosne i Hercegovine”.
^lan 39.

Savjet Agencije
1. Agencija ima Savjet, koji vodi Agenciju u pogledu

strate{kih pitawa implementacije zakona, te vr{i kon-
sultacije sa generalnim direktorom i prima od wega
izvje{taje. Savjet Agencije usvaja kodeks rada i pravila za
emitovawe i telekomunikacije. Osim toga, Savjet Agencije
ima funkciju apelacionog tijela za odluke koje donosi gen-
eralni direktor. 

2. Savjet Agencije se sastoji od sedam (7) ~lanova koje
predla`e Savjet ministara, na osnovu liste kandidata koju
je utvrdio Savjet Agencije, koja }e sadr`avati dvostruko
vi{e kandidata od raspolo`ivih mjesta, a imenuje ih
Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine. Parlame-
ntarna skup{tina prihvata ili odbacuje predlo`ene kandi-
date u roku od trideset (30) dana nakon podno{ewa prijed-
loga. Ukoliko Parlamentarna skup{tina odbaci prijedlog,
Savjet ministara predla`e drugo lice sa liste kandidata
koju je utvrdio Savjet Agencije i podnosi taj prijedlog
Parlamentarnoj skup{tini Bosne i Hercegovine. ^lanovi
Savjeta Agencije se imenuju na osnovu svojih li~nih sposob-
nosti kao pojedinci koji imaju pravno, ekonomsko, tehni~ko
ili drugo relevantno iskustvo i stru~waci su u oblasti
telekomunikacija, odnosno emitovawa, na period od ~etiri
(4) godine i mogu biti ponovo imenovani na samo jo{ jedan
mandat. ^lanovi biraju predsjedavaju}eg i potpredsjedava-
ju}eg iz svojih redova. Savjet Agencije se sastaje najmawe
~etiri puta godi{we. Generalni direktor podnosi
izvje{taj Savjetu Agencije o strate{kim pitawima imple-
mentacije. Generalni direktor prisustvuje svim sastancima
Savjeta Agencije bez prava glasa. 

3. Zvani~nici na zakonodavnim ili izvr{nim funkcija-
ma na svakom nivou vlasti, ili ~lanovi tijela politi~kih
stranaka se ne mogu kandidovati za ~lanstvo u Savjet
Agencije.

4. ^lanovi Savjeta Agencije moraju da prijave svaki
interes koji imaju u odnosu na operatora telekomunikacija
ili emitera i izuzimaju se u slu~ajevima koji predstavqaju
sukob interesa. 

^lan 40.

Generalni direktor
1. Agencijom rukovodi generalni direktor koga pred-

la`e Savjet Agencije, a potvr|uje Savjet ministara u roku
od trideset (30) dana nakon podno{ewa prijedloga.
Generalni direktor je odgovoran za sve regulatorne funkci-
je Agencije. Pored toga, generalni direktor je odgovoran za
sve administrativne poslove Agencije, ukqu~uju}i ali ne
ograni~avaju}i se na, implementaciju ovog zakona i drugih
relevantnih zakona, za sva kadrovska pitawa Agencije, kao i
za uspostavqawe pravila o internim procedurama. Mandat
generalnog direktora je ~etiri (4) godine i mo`e da bude
ponovo imenovan na samo jo{ jedan mandat.

2. Prijedlog za imenovawe generalnog direktora }e
uslijediti nakon javnog konkursa koji se objavquje u
slu`benom glasniku sa rokom za podno{ewe prijave od naj-
mawe 4 sedmice. Prijavqeni kandidati moraju imati rele-
vantno iskustvo u oblasti telekomunikacija, odnosno emi-
tovawa i potvr|ene rukovodne sposobnosti. 

3. Zvani~nici na zakonodavnim ili izvr{nim funkcija-
ma na svakom nivou vlasti, ili ~lanovi tijela politi~kih
stranaka se ne mogu predlo`iti za generalnog direktora.

4. Generalni direktor nema nikakve finansijske odnose
sa operatorom telekomunikacija ili emiterom.

^lan 41. 

Dono{ewe odluka Savjeta Agencije
1. Sve odluke Savjeta Agencije donose se konsenzusom kad

god je to mogu}e. U slu~aju da se ne mo`e posti}i konsenzus,
Savjet Agencije donosi odluku po tom pitawu prostom
ve}inom glasova, pod uslovom da je prisutno najmawe ~etiri
~lana koji glasaju. U slu~aju jednakog broja glasova,
odlu~uju}i glas daje predsjedavaju}i sastanka. 

^lan 42.

Smjewivawe ~lanova Savjeta Agencije i
generalnog direktora

1. Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine ima
iskqu~ivo ovla{}ewe za smjewivawe ~lanova Savjeta
Agencije prije isteka wihovog mandata. Savjet ministara
ima iskqu~ivo ovla{}ewe da smijeni generalnog direktora
prije isteka wegovog mandata. Do ranijeg prestanka mandata
mo`e do}i pod odre|enim okolnostima koje su utvr|ene u
daqem tekstu:

a) u slu~aju bolesti koja generalnog direktora ili
~lanove Savjeta Agencije ~ini nesposobnim za obavqawe
du`nosti;

b) u slu~aju progla{ewa krivim za krivi~no djelo koje
se ka`wava zatvorom;

c) u slu~aju da kod generalnog direktora ili ~lana
Savjeta Agencije postoji sukob interesa, kako je definisano
eti~kim kodeksom Agencije, ukqu~uju}i i slu~aj kada je ~lan
wegovog doma}instva vlasnik, dioni~ar ili ~lan odbora
ili nadzornih odbora ili drugih relevantnih upravnih
tijela, direktor ili predsjednik ili rukovodno lice bilo
kojeg korisnika dozvole ili preduze}a koje sara|uje sa bilo
kojim korisnikom dozvole;

d) u slu~aju ostavke;
e) u slu~aju neispuwavawa du`nosti ~lanova Savjeta

Agencije {to se odra`ava u neu~estvovawu u radu tri (3) ili
vi{e uzastopnih sastanaka; ili

f) u slu~aju propusta generalnog direktora da izvr{ava
svoje du`nosti shodno ovom zakonu, internim pravilima
Agencije ili ugovoru o radu;

g) u slu~aju kr{ewa eti~kog kodeksa Agencije.
2. Eti~ki kodeks donosi Savjet Agencije.

^lan 43.

Odredbe koje se odnose na osobqe Agencije
1. Osobqe Agencije, kako je to utvr|eno u stavu 2. ovog

~lana, su dr`avni slu`benici u skladu sa Zakonom o
dr`avnoj slu`bi u institucijama Bosne i Hercegovine
(Zakon o dr`avnoj sl`bi), koji se primjewuje osim u slu~aje-
vima predvi|enim u slijede}im stavovima.

2. Agencija zapo{qava slu`benike i radnike koji su
potrebni za efikasno vr{ewe wenih funkcija u skladu sa
ovim Zakonom. Agencija obezbje|uje da se zapo{qavawe
vr{i na osnovu profesionalnih kvalifikacija i sposob-
nosti. Umjesto prema glavi II Zakona o dr`avnoj slu`bi,
Savjet Agencije odlu~uje koja mjesta spadaju pod odredbe
Zakona o dr`avnoj slu`bi, kako je izmijeweno ovim zakonom.
To odlu~ivawe }e biti u skladu sa op{tim principima
Zakona o dr`avnoj slu`bi. 

3. Ukoliko postoji upra`weno radno mjesto u sklopu
Agencije, Agencija mo`e da u hitnim slu~ajevima imenuje
zamjenu na privremenoj osnovi dok Agencija za dr`avnu
slu`bu ne zavr{i propisanu proceduru zapo{qavawa.

4. Savjet Agencije odlukom utvr|uje platnu osnovicu za
obra~un plata osobqa Agencije, razli~ite platne kategori-
je, prema kojima }e osobqe biti kategorisano, kao i svih
dozvoqenih dodataka na platu. Prilikom utvr|ivawa kate-
gorija plata, Savjet Agencije uzima u obzir sposobnost i
iskustvo neophodno za izvr{avawe du`nosti, kao i ciq da
se na dugoro~nom planu usklade plate sa platnom osnovicom
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u dr`avnoj slu`bi institucija Bosne i Hercegovine. Stoga
se odredbe glave V Zakona o dr`avnoj slu`bi ne primjewuju. 

^lan 44.

Finansijska pitawa 
1. Buxet Agencije se direktno ve`e za sektorsku poli-

tiku Savjeta ministara. Generalni direktor podnosi
Savjetu ministara Bosne i Hercegovine na odobrewe prijed-
log buxeta za svaku fiskalnu godinu, koji prethodno usvaja
Savjet Agencije. Dok Savjet ministara ne odobri ili izmi-
jeni buxet, Agencija radi sa buxetom koji je usvojio Savjet
Agencije. Agencija se finansira iz slijede}ih izvora: 

a) redovne tehni~ke naknade za dozvole za regulisawe i
nadzor operatora telekomunikacija i emitera; i 

b) bespovratnih zajmova ili donacije koje Agencija
primi, pod uslovom da su u skladu sa op{tim principima
zakona. Kada su bespovratni zajmovi ili donacije dati za
izvr{avawe konkretnih zadataka ili projekata u javnom
interesu, oni se evidentiraju odvojeno u odobrenom buxetu i
ne ukqu~uju se u wega. 

2. Sredstva koje primi Agencija se koriste u skladu sa
buxetom Agencije, po nalogu generalnog direktora.

3. Nov~ane kazne koje naplati Agencija u ostvarivawu
svog prava da primjeni izvr{ne mjere, kao i doprinosi fak-
turisani prema nalogu Savjeta ministara dozna~avaju se
Savjetu ministara u ciqu wihovog ukqu~ivawa u buxet
institucija Bosne i Hercegovine.

4. Raspolagawe sredstvima Agencije podlije`e reviziji
koju vr{i Glavna institucija za reviziju, a pored toga i
nezavisni revizor vr{i reviziju svake godine.

5. Agencija priprema godi{wi izvje{taj o finansijama
i aktivnostima i podnosi ga Savjetu ministara. Savjet min-
istara razmatra godi{wi izvje{taj Agencije i objavquje ga
najkasnije ~etiri (4) mjeseca po zavr{etku fiskalne godine. 

X - PROCESNE ODREDBE

^lan 45.

Tu`be
1. Bez obzira na nadle`nost redovnih sudova, korisnici

ili zainteresovane strane mogu Agenciji dostavqati tu`be,
naro~ito one koje se odnose na kvalitet usluga, a koje nisu
na zadovoqavaju}i na~in rije{ene sa operatorom telekomu-
nikacija. Agencija nastoji rije{iti tu`be u razumnom roku.
Sve zainteresovane strane sara|uju u ovom postupku, te pod-
nose Agenciji sve podatke i dokumentaciju neophodnu za
procjenu situacije. Agencija mo`e precizirati vrste tu`bi
koje }e rje{avati i metod koji }e koristiti. 

^lan 46.

Izvr{ne mjere 
1. U ciqu osigurawa po{tivawa kodeksa rada i pravila,

Agencija ima izvr{na ovla{}ewa u skladu sa evropskom
regulatornom praksom. 

2.  U slu~aju da neka telekomunikacijska ili emiterska
mre`a radi bez dozvole ili pru`a usluge bez dozvole,
Agencija je ovla{}ena da poduzme sve potrebne korake u
ciqu obustave takvog rada.

3.  Agencija je ovla{}ena da primjewuje izvr{ne mjere
srazmjerno prekr{ajima kako slijedi:

a) usmena ili pismena upozorewa;
b) inspekcijski pregled sredstava za koje je izdata

dozvola;
c) konkretan zahtjev za preduzimawe odre|ene radwe ili

obustavu, koji se mora ispo{tovati u okviru zadatog roka;
d) iznos odre|ene nov~ane kazne ne smije biti vi{i od

150.000 KM u slu~aju namjerne povrede ili povrede iz neha-
ta pojedinih odredbi zakona ili uslova koji se navode u
izdatoj dozvoli ili kodeksima rada i pravilima Agencije.
Iznos izre~ene nov~ane kazne je srazmjeran te`ini
prekr{aja i, tamo gdje je primjewivo, bruto finansijskom
prihodu ostvarenom na osnovu prekr{aja. U slu~aju da se
povrede ponove, izre~ena nov~ana kazna ne smije biti ve}a
od 300.000 KM. Agencija izra|uje pregled povreda i odgo-
varaju}ih kazni, koji usvaja Savjet ministara;

e) naredba za obustavu emitovawa ili pru`awa javnih
telekomunikacijskih usluga na period ne du`i od tri (3)
mjeseca; 

f) oduzimawe dozvole. 

4. Na zahtjev Agencije, sve institucije za implementaci-
ju zakona u Bosni i Hercegovini pru`aju pomo} u izvr{ewu
odluka Agencije. 

^lan 47.

@albe
1. Pri odlu~ivawu o `albama protiv odluka generalnog

direktora, Savjet Agencije radi prema Zakonu o upravnom
postupku Bosne i Hercegovine i u cjelini preispituje
odluke protiv kojih je podnesena `alba. 

2. @alba protiv odluke generalnog direktora ne odla`e
izvr{ewe. 

3. Odluke Savjeta Agencije su kona~ne i obavezuju}e u
upravnom postupku. Sudsko preispitivawe odluke mo`e se
pokrenuti pred Sudom Bosne i Hercegovine. 

XI - PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 48.

Kontinuitet
1. Pravila Agencije koja su donesena prije stupawa na

snagu ovog zakona ostaju na snazi i va`e}a. 
^lan 49.

Prelazni mandat Odbora za implementaciju
1. Pored Savjeta Agencije i generalnog direktora,

Agencija ima i Odbor za implementaciju do 31. decembra
2004. godine, kada Odbor za implementaciju prestaje posto-
jati kao tijelo Agencije, a wegovu ulogu i funkcije od tog
trenutka obavqaju se unutar ovla{}ewa generalnog direk-
tora. Odbor za implementaciju ima {est (6) ~lanova.

2. Odbor za implementaciju je ovla{}en da rje{ava sve
predmete koji se ti~u povreda uslova za izdavawe dozvola i
pravila koje je donijela Agencija, kao i da donese odluku o
odgovaraju}im pravnim lijekovima i sankcijama. Protiv
tih odluka mo`e se podnijeti `alba Savjetu Agencije koji
postupa u skladu sa stavom 1. ~lana 47. ovog zakona. @alba
protiv odluke Odbora za implementaciju ne odla`e
izvr{ewe. 

3. Sve odluke Odbora za implementaciju donose se kon-
senzusom kad god je to mogu}e. U slu~aju da se ne mo`e
posti}i konsenzus, Odbor za implementaciju donosi odluku
po tom pitawu prostom ve}inom glasova, pod uslovom da je
prisutno najmawe ~etiri ~lana koji glasaju. U slu~aju jed-
nakog broja glasova, odlu~uju}i glas daje predsjedavaju}i
sastanka. 

4. ^lanovi Odbora za implementaciju moraju prijaviti
svaki interes koji imaju u odnosu na operatora telekomu-
nikacija ili emitera i izuzimaju se u slu~ajevima koji pred-
stavqaju sukob interesa. 

^lan 50.

Stupawe na snagu i objavqivawe
1. Ovaj zakon stupa na snagu osam (8) dana poslije

objavqivawa u “Slu`benom glasniku Bosne i Hercegovine”.
Ovaj zakon se objavquje i u “Slu`benim novinama
Federacije Bosne i Hercegovine” i “Slu`benom glasniku
Republike Srpske”. 

2. Ovaj zakon u potpunosti zamjewuje Zakon o telekomu-
nikacijama Bosne i Hercegovine (“Slu`beni glasnik BiH”,
broj 10/99 od 29. juna 1999. godine). 

Koriste}i se ovla{}ewima koja su mi data ~lanom V
Aneksa 10. (Sporazum o implementaciji civilnog dijela
Mirovnog ugovora) Op{teg okvirnog sporazuma za mir u
Bosni i Hercegovini, prema kojem je Visoki predstavnik
kona~ni autoritet u zemqi za tuma~ewe navedenog
Sporazuma o implementaciji civilnog dijela Mirovnog
ugovora; i posebno uzev{i u obzir ~lan II 1. (d) istog
Sporazuma prema kojem Visoki predstavnik “pru`a pomo},
kada to ocijeni neophodnim, u iznala`ewu rje{ewa za sve
probleme koji se pojave u vezi sa implementacijom civilnog
dijela”.

Pozivaju}i se na stav XI 2. Zakqu~aka sa konferencije
Savjeta za implementaciju mira koji se sastao u Bonu 9. i 10.
decembra 1997. godine, u kojem je Savjet za implementaciju
mira pozdravio namjeru Visokog predstavnika da iskoristi
svoj kona~ni autoritet u zemqi za tuma~ewe Sporazuma o
implementaciji civilnog dijela Mirovnog ugovora da bi
pomogao u iznala`ewu rje{ewa za probleme, kako je prethod-
no re~eno, “dono{ewem obavezuju}ih odluka, kada to bude
smatrao neophodnim,” u vezi sa odre|enim pitawima,
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